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Nemzetközi figyelem övezi Geresdlak 
Finnugor Kulturális Főváros 2027-es címét

Geresdlak Finnugor Kul-
turális Főváros 2027 címé-
nek elnyerése rövid időn be-
lül nemzetközi visszhangot 
váltott ki. A hivatalos be-
jelentést követő ötödik na-
pon Helsinkiből telefonon 
kereste meg Dr. Habjánecz 
Tibor polgármestert Szabó 
Endre, Magyarország ideig-
lenes ügyvivője, aki gratulá-
cióját fejezte ki az elismerés-
hez. A beszélgetést követően 
e-mailes egyeztetések is kez-
dődtek, amelyek egy-
értelműen jelezték, 
hogy a finn fél 
számára is ki-
emelt jelentősé-
gű az esemény. 
Azóta folyama-
tosan érkeznek 
ötletek, szakmai 
javaslatok és együtt-
működési ajánlatok, így a 
program előkészítése napról 
napra új lendületet kap. 

A cím országos érdeklő-
dést is kiváltott: néhány nap-
pal később a Kossuth Rádió 
is Geresdlakra látogatott, 
hogy interjút készítsen a ké-
szülő rendezvénysorozatról 
és annak célkitűzéseiről.

A helyi szervezőmunka 
is megkezdődött. Első lé-
pésként egy szűk szakmai 
csapat állította fel a rendez-
vénysorozat fő irányvonala-
it, a cél viszont, hogy minél 
nagyobb létszámot tudjunk 
bevonni a szervezésbe is, 
minél többen kerülhesse-
nek közvetlen kapcsolat-
ba ezzel a nagyszerű cím-

mel, és egy jó összekovácsolt 
csapattá váljunk. A progra-
mokkal kapcsolatos első cél, 
hogy augusztus közepére el-

készüljön a 2027-es 
év programterve a 

tervezett időpon-
tokkal együtt.

Egy ilyen ran-
gos, nemzetközi 
jelentőségű ren-

dezvénysorozat 
sikeres megvalósí-

tásához elengedhetet-
len az egységes és professzi-
onális arculat kialakítása. Az 
átgondolt vizuális megjele-
nés bizalmat ébreszt a részt-
vevőkben, hitelesebbé teszi a 
szervezőket a partnerek és tá-
mogatók szemében, valamint 
hozzájárul ahhoz, hogy a ren-
dezvénysorozat könnyen fel-
ismerhetővé és hosszú távon 
emlékezetessé váljon. Ennek 
jegyében elkészült a rendez-
vénysorozat hivatalos logója, 
amely a kötelező arculati ele-
mek egyik legfontosabb ré-
sze. A tervezés során a cél egy 
letisztult, ugyanakkor gazdag 
szimbolikájú jel megalkotása 
volt, amely egyszerre jelení-
ti meg a magyar hagyomá-
nyokat, a finnugor kulturális 

kapcsolatokat és Geresdlak 
kiemelt szerepét.

A kompozíció közép-
pontjában egy arany–zöld 
tulipán áll, amely a magyar 
népművészet egyik legis-
mertebb motívuma, és a kul-
turális örökségre utal. A vi-
rágot körülölelő levelek az 
életfát idézik, a bimbók a 
különböző finnugor népek 
összetartozását szimbolizál-
ják, ugyanakkor piros, fehér 
és zöld színükkel a magyar 
nemzeti színekre is utalnak.

A tulipán fölött elhelye-
zett fekete finnugor madár 
a védelem és az összetarto-
zás jelképe, mely kiemeli a 
kulturális identitást. Fölötte 
egy arany csillag jelenik meg, 
amely egyszerre jelképezi az 
elnyert címet, az előre muta-
tó fejlődést és a jövőbe veze-
tő utat. 

A logót övező, nyitott kör-
ív a befogadást, a nyitottságot 
és a kapcsolódást jelképezi. A 
felső íven a „FINNUGOR 
KULTURÁLIS FŐVÁ-
ROS” felirat jelenik meg kék 
színnel, utalva a finn kulturá-
lis kapcsolatokra, míg közé-
pen kiemelten szerepel a ren-
dezvénysorozat házigazdája, 

a zöld színnel megjelenített 
„GERESDLAK” felirat. 
Az alsó körívet megszakító 
„2027” évszám azt szimboli-
zálja, hogy ez az év új lehető-
ségeket és nemzetközi nyitást 
jelent a település számára.

A logó mellett jelenleg 
is készül a rendezvénysoro-
zat teljes arculati kéziköny-
ve, amely magában foglal-
ja a színvilágot, a tipográfiát 
(betűstílus), a grafikai motí-
vumokat, a vizuális kommu-
nikációs elemeket, valamint 
a levélpapírok, plakátok és 
egyéb kiadványok egységes 
megjelenését. Az arculat cél-
ja, hogy minden felületen 
egységes, magas színvonalú 
vizuális megjelenést biztosít-
son, méltó módon képviselve 
a Finnugor Kulturális Fővá-
ros 2027 programsorozatát.

A fejlesztések részeként 
hamarosan elindul a rendez-
vénysorozat hivatalos hon-
lapja is, amely a következő 
hetekben válik elérhetővé a 
www.finnugor2027.hu cí-
men. Az oldal a programok, 
hírek és aktualitások elsődle-
ges információs felülete lesz. 

Fischer Csaba
alpolgármester
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Közös Hivatalunk polgármesterei meghívtuk Rózsahegyi Áron képviselő urat egy munkaértekez-
letre. Bemutattuk településeinket, beszéltünk fejlesztéseinkről, munkánkról. Egyetértettünk ab-
ban, hogy a vidék, a falu nagyon fontos mindannyiunknak. Meghívtam képviselőnket Geresdlakra. 
2027-ben Geresdlak lett a Finn-Ugor Kultúrális Főváros. Az országos jelentőségű cím, feladat   ter-
vezésében, munkájában számítunk a térség országgyűlési képviselőjére.� Dr. Habjánecz Tibor

Az önkormányzat által sikeresen 
elnyert MFP-ÖTFB/2025 pályázati 
kiírás 4041538476 azonosító szá-
mú pályázat keretén belül, kiala-
kításra kerül a falugondnoki iroda, 
valmint megújul a mosdó helység  
és a raktár rész is.

Versenyképes Járások program 
II. ütem 2/4406 projekt azonosító 
számú pályázat által az önkor-
mányzati épület régi házasságkö-
tő terem belső felújítása kezdő-
dött meg július, elején  valamint 
új, vegyes tüzelésű kazán kerül 
beépítésre, új irodabútorokkal és 
klímával bővül a hivatal

MEGHÍVÓ
Nemzeti ünnepünk 

– augusztus 20. 
Geresdlak Község Önkormányzata 

sok szeretettel várja vendégeit 
az Államalapítás ünnepén 

Kisgeresden
2026. augusztus 20-án csütörtökön!

•  17.00 órától szabadtéri mise
•  Kenyérszentelés
•  Geresdlakért-díj átadása
•  Virágosítási verseny díjainak átadása
•  Szabó-Bartos Zselyke énekel
•  Csillagösvény Néptánc Egyesület
•  Bál – Lukács Tamás

Minden kedves érdeklődőt 
egy tányér babgulyással látunk vendégül!

A kisgeresdi programok helyszíné-
re busz indul:

–  16.40 Püspöklak (gyógyszertár, 
buszmegálló, alsófalu buszmegálló)

–  16.50 Geresd (buszmegálló, régi 
italbolt, Anett boltja)

Ünnepeljünk együtt!
Dr. Habjánecz Tibor

      polgármester
„Geresdlak - Együtt vagyunk sikeresek!”
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Új lakók Geresden
ÚJ lakók rovatunk máso-

dik szereplői a Geresdi fa-
lurészben élő, Elekes Mária 
és Elekes Árpád Attila, iker 
fiaikkal Markussal és Pat
rickkal költöztek Geresd-
lakra 2021-ben.

Mindketten Kézdivásár-
helyen (Erdélyben) szület-
tek, 1989-ben. Iskoláikat 
szülővárosukban végezték. 
Megismerkedésük után a 
jobb élet reményében Né-
metországba mentek, ott 
vállaltak munkát. Fiaik, 
Markus és Patrick születé-
se (2019) után, több mint 10 
év németországi életet hagy-
tak maguk után és 2021-
ben Geresdlakra költöztek. 
Azért esett a választás Ge-
resdlakra, mert Mária szülei, 
Viktor és Jolán, akkor már 
több mint 15 éve Geresdla-
kon éltek.

Máriának nagy segítség 
volt anyukája segítsége az 
ikrekkel és a telepen ahol 
szülei dolgoztak, dolgoznak, 
férjével Attilával ők is mun-
kába állhattak.

A fiúk, Markus és Pat-
rick már itt kezdték óvo-
dai éveiket, idén ballagtak a 
Geresdlaki Óvodából, ősz-
től a Geresdlaki iskola pad-
jait fogják koptatni.

Városiak lévén kicsit hos�-
szabb időbe telt megszokni 
a falusi életet, de most már 
nem cserélnék el sem erdé-
lyi sem németországi városi 
élettel a csendes geresdlaki 
létet.

Attila 2025-ben Geresd-
lakon lett magyar állampol-
gár.

Úgy érzik teljes mérték-
ben beilleszkedtek, kedvesek 
a geresdlaki emberek; kö-

zösségi életben részt vesz-
nek (pl: mézesfalu készíté-
sében, rendezvényeken stb.).

Nem terveznek elköltöz-
ni, Erdélybe is egyre ritkáb-
ban járnak; munka és óvoda 

mellett nem sok mindenre 
jut idő.

Kívánjuk, hogy legyenek 
jó Geresdlakiak és érezzék 
jól magukat községünkben.

Bartos Mária-Magdolna

Virágos Geresdlak
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Vidámság, vizes játékok és hálás szívvel 
fogadott ajándékok az óvodában

Tombol a nyár, az udva-
runk pedig megtelt kacagás-
sal! Ebben a hőségben nincs 
is jobb dolog a szabadban 
való játéknál, így most min-
den a vizes élményekről szól. 
Pancsolunk, locsolunk, és 
önfeledten élvezzük a nap-
sütést.

Néhány gyermek számá-
ra ez a nyár a búcsút is jelen-
ti, hiszen az idén már nem 

jönnek többet hozzánk. Ne-
kik tiszta szívből csodás, él-
ményekkel teli nyarat és na-
gyon jó nyaralást kívánunk! 
Ezzel párhuzamosan már 
nagy izgalommal várjuk az 
új csemetéket is, akik ha-
marosan megkezdik nálunk 
a beszoktatást – alig várjuk, 
hogy megismerjük őket!

A nyári örömök mellett 
hatalmas hálával tartozunk 
a közösségünknek, hiszen 
az elmúlt időszakban cso-
dás felajánlásokkal gazda-
godtunk.

Ismét egy fantasztikus 
könyvet kaptunk ajándék-
ba Gyümölcsmesék címmel. 
Különlegessége, hogy a fel-

ajánló egyben a könyvben 
látható gyönyörű rajzok 
készítője is: Hajda Gáspár. 
Tőle az elmúlt időszakban 
már megkaptuk a sorozat 
első részét, a Zöldségmesék 
című kötetet is, így most 
már teljes a gyűjtemény a 
polcunkon.

Ha már a felajánlások-
nál tartunk, hálás szívvel kö-
szönjük August Krivecnek, 
hogy egyenesen Ausztriá-
ból hozott nekünk praktikus 
uzsonnásdobozokat, ame-
lyeket Erik Andreas Freund 
felajánlásának köszönhető-
en tele is raktunk minden-
féle finomsággal. Óvodánk 
járműparkja és felszereltsége 
is komoly erősítést kapott: az 

Elekes család két szuper bi-
ciklivel, a Takács család pe-
dig egy kismotorral és egy 
kisasztallal gazdagította a 
kinti játékok eszköztárát, a 
gyerekek legnagyobb örö-
mére. 

Nagyon szépen köszön-
jük ezeket az értékes felaján-
lásokat! Végül, de nem utol-
sósorban, nagy köszönettel 
tartozunk a szülőknek is, 
akik folyamatosan friss nyári 
gyümölcsökkel halmoznak 
el bennünket, igazi vitamin-
bombát biztosítva a kicsik-
nek a mindennapi játékhoz.

Csodás nyarat kívánunk 
mindenkinek!

Glaszné Werner Noémi
igazgató
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Geresdlaki Iskola Büszkesége – ünnepélyes díjátadó
A Geresdlaki Iskoláért Alapítvány új rendezvénye

„Gyenge tehetség is erős
szorgalommal

Hogyha szövetkezik,
siker jár nyomába.

Ne félj, ha a siker nem
látszik azonnal,

Te csak tanulj, fiam,
nem tanulsz hiába.”

Benedek Elek

Iskolánk az idei tanévben 
számos versenyen, rendezvé-
nyen vett részt tanulmányi, 
sport és művészeti területe-
ken. Azokat a gyermekeket 
kívánjuk elismerésben ré-
szesíteni hagyományterem-
tő jelleggel, akik kiemelke-
dően teljesítettek, különös 
tekintettel arra, hogy többen 
hátrányos szociális helyze-
tük vagy tanulási nehézsé-
geik ellenére tett erőfeszíté-
seik eredményeképpen értek 
el szép sikereket. Diákjaink 
több mint egyharmada ért el 
megyei versenyen dobogós, 
vagy annál jobb eredményt!!! 

A nekik nyújtott elisme-
rés része az is, hogy az ebből 
a célból létrehozott Büszke-
ségünk-díjat szélesebb kö-
zönség előtt vehetik át, ahol 
nem csak társaik és tanára-
ik, de szüleik, sőt lakóhelyük 
döntéshozói is részt vesznek. 
Kitartó, sokszor képessége-
ik határát jó értelemben fe-
szegető teljesítményük mél-
tó elismerése mellett az is 
fontos szempont az ünnep-
ség megrendezésében, hogy 
ez a jövőre nézve is motivá-
ló, lelkesítő, önbecsülést ser-
kentő hatású legyen a részt 
vevő tanulók, valamint társa-
ik körében.

Ezért külön köszönjük, 
hogy megtisztelték jelenlé-
tükkel a mai ünnepségünket 
az iskolánkba járó települések 

polgármesterei, képviselők és 
tankerület igazgató úr is. 

Kiemelkedő eredménye-
ink:

A Magyar Madártani és 
Természetvédelmi Egyesü-
let év madara című országos 
rajzpályázaton a 10 legjobb 

alkotás közé került be az első 
osztályos Dobszai Léna raj-
za. Felkészítő pedagógusa 
Esküdtné Szalinay Katalin.

Az iskola kórusa az or-
szágos német népdaléneklé-
si verseny Budapesti döntő-
jében 2. helyezést ért el. A 
kórus tagjai: Gál Titanilla, 
Szabó-Bartos Zselyke Esz-
ter, Váradi Virginia Vivien, 
Korn Péter, Schveibert Bog-
lárka, Apaceller Lisbeth, Dé-
vai Írisz, Frank Elizabet Rita, 
Nagyéri Kinga és Vida Zsó-
fia. Felkészítő pedagógus: 
Fülöpné Gömzsik Csilla.

A negyedikes fiúk megyei 
2. helyezést értek el az asz-
talitenisz diákolimpián és 
továbbjutottak az országos 
döntőbe. Csapat tagjai: Ba-
logh Roland, Cseke Máté, 
Fischer Benett, Ignácz Dá-
niel. 

A IV. korcsoportos lányok 
4x100 méteres váltócsapata 
megyebajnok, majd orszá-
gos 9. helyezett lett. Csapat 
tagjai: Vida Zsófia, Frank 
Izabella, Schneider Vanda, 
Apaceller Lisbeth.

A IV. korcsoportos több-
próba lánycsapat a megyei 
diákolimpián bronzérmes 
lett. Csapat tagjai: Apacel-
ler Lisbeth, Frank Izabella, 
Schneider Vanda, Vida Zsó-
fia, Wukovics Inez.

Atlétika hárompróba csa-
patunk bronzérmet szerzett 
a megyei döntőben. Csapat 
tagjai: Kraft Magdolna, Vá-
radi Vivien, Ignácz Laura, 
Nagyéri Kinga, Frank Iza-
bella, Schneider Vanda.

(Folytatás a 6. oldalon)
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(Folytatás az 5. oldalról)

Svédváltó csapatunk me-
gyebajnok, majd országos 2. 
helyezést ért el. Csapat tag-
jai: Váradi Vivien, Nagyé-
ri Kinga, Apaceller Lisbeth, 
Schneider Vanda.

Hárompróba egyéni ver-
senyében Schneider Vanda 
a megyei döntőben 2. helyen 
végzett.

Apaceller Lisbeth me-
gyebajnok, majd országos 2. 
lett 800 méteres síkfutásban.

A megyei úszó diákolim-
pián a 4x50 méteres gyors-
váltó csapatunk 3. helyezést 
ért el. Csapattagok: Apa
celler Lisbeth, Frank Iza-
bella, Schneider Vanda, 
Vida Zsófia. Hátúszásban 
Frank Izabella bronzérmet 
szerzett.

Esélyteremtő sportverse-
nyek:

Úszás sportágban Gödöl-
lőn országos első helyezést 
ért el Papp Levente 50m, 
100m és 200m hátúszásban. 
Gáll Jázmin 50m és 100m 
hátúszásban szintén orszá-
gos első helyezett lett.

A mezei futás országos 
döntőjében Tiszaföldváron 
országos első helyezett lett 
Papp Levente, Kósa Tamás, 
Vennegues Lea. Gáll Jázmin 
11. helyen végzett.

Sportban felkészítő pe-
dagógusok: Apaceller Zsu-
zsanna és Schulteisz Balázs

A Oktatási Hivatal Buda-
pesti Központja a több évet 
Németországban tanult di-
ákok részére meghirdetett 
német kommunikációs ver-
senyén Bogos Bence a me-

gyei döntőt megnyerve, a bu-
dapesti döntőben a hetedik 
helyen végzett. Felkészítő: 
Hohmann Treitz Henriett.

Az Oktatási Hivatal Pé-
csi Pedagógiai Központja 
által meghirdetett játékké-
szítő komplex tanulmányi 
projektverseny mindhárom 
fordulóját megnyerve isko-
lánk csapata az első helyen 
végzett. A csapat tagjai: Főg-
ler Bence, Nagy Noel, Papp 
Levente és Szabó-Bartos 
Vilmos Kadosa.

Csaplár-Hegedűs Iván a 
„Hazafias költészet a ma-
gyar irodalomban” Országos 
Szavalóversenyen harmadik 
helyezést ért el. A Honvé-
delmi Minisztérium támo-
gatásával létrejött verseny-
nek a Stefánia palota adott 
otthont. A két verseny felké-

szítő pedagógusa dr. Czank 
Bernadett.

A Mohács 500 évforduló 
kapcsán meghirdetett orszá-
gos történelmi versenyben a 
Vígh Balázs, Apaceller Lis-
beth, Nagyéri Kinga alkotta 
csapat az országosan jelent-
kezett 181 csapatból 13-
ként jutott be az októberi 
két napos mohácsi döntőbe. 
Felkészítőjük Schulteiszné 
Komsa Judit.

Gratulálunk a diákoknak 
és a pedagógusoknak, kö-
szönjük a támogatást a taná-
ri karnak, szülőknek, edzők-
nek és szakembereknek, a 
tankerületnek és a segítő te-
lepüléseknek!

A Geresdlaki Iskoláért 
és Fiatalokért Alapítvány 

kuratóriuma

Geresdlaki Iskola Büszkesége – ünnepélyes díjátadó
A Geresdlaki Iskoláért Alapítvány új rendezvénye

Hercegszántói 
zarándoklat

Július 13-án folytattuk hit-
életi programunkat. Ezúttal a 
Hercegszántói Mária kegy-
helyhez zarándokoltunk. E 
kegyhely a szerb határnál a 
Duna-Dráva Nemzeti Park 
mellett helyezkedik el. Vodi-
ca Mária kertnek nevezték el.

Ráhangolódva zarándok 
utunkra, lefelé menet felol-
vastam a Mária kegyhely és a 
Szűz Mária szobor történetét. 
Az okostelefonnak köszönhe-
tően szép Mária énekeket is 
hallgattunk.

Sokan voltunk a szentmi-
sén, nagyon szép misének vol-
tunk részesei. Juhász Péter, egy 
szónoki tehetséggel megáldott 
diakónus mondta a szentbe-
szédet. Rég nem hallottam 
ilyen szívet-lelket megérintő 
beszédet. Gyónási lehetőség 
is volt, ilyenkor több plébá-
nos is részt vesz a szentmi-
sén és áldoztatnak mise végén. 
Nagyon szép látvány mikor 

mise előtt együtt vonulnak be 
a kereszttel és a végén együtt 
hagyják el a kegyhelyet.

1838-ban Klobusiczki Pé-
ter kalocsai érsek szentelte fel 
és nyilvánította kegyhellyé, az 
ott történt jelenést követő cso-
dás gyógyulások, imameghall-
gatások hatására a megfelelő 
egyházi kivizsgálást követően, 
a helyet.

Nevezetessége a kegyhely-
nek, a 10,5 méter magas Szűz 
Mária szobor, Hercegszántó 
szülötte, Vöő Sándor nevéhez 
fűződik, aki 1956-ban disszi-
dált Amerikába és önerőből 
adományozta szülőfalujának e 
monumentális szobrot. A Pé-
csett élő Rigó István szobrász-
művész 2 év alatt készítette el 
rozsdamentes acélból a 2 ton-
na súlyú szobrot.

Európa legnagyobb és a 
világ második legmagasabb 
Mária szobra található a Vo-
dica Mária kertben. A legma-

gasabb Chilében található, 14 
m magas.

2008 október 13-án Bá-
bel Balázs Kalocsa-Kecske-
méti érsek avatta fel a szobrot. 
Május 13-tól október 13-ig 
minden hónap 13-án van-
nak szentmisék. Szép öröm-

teli délutánunk volt, lelkiek-
ben megerősödve hagytuk el 
a kegyhelyet. Elértük a 7 órási 
kompot és betértünk Mohács-
ra egy finom fagyira. Köszön-
jük dr. Habjánecz Tibornak a 
busz rendelkezésre bocsátását!
� Varga Józsefné, Kató



Geresdlaki Hírmondó 7

Augusztusi miserend 
  2., vasárnap	   8:00  Geresd
  9., vasárnap	   8.00  Lak
15., szombat	 17:00  Geresd
16., vasárnap	   8:00  Lak
20., csütörtök	 17:00  Kisgeresd Kenyérszentelés
		    Államalapítás ünnepe
23., vasárnap	   8:00  Lak

Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 

Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: 
Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/177-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Vármegyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 4530 mellék, 
4531mellék Pécsvárad 
Rendőrjárőr: 06 20/610-0107
Geresdlak körzeti megbízottja: 
Eckert Dominik 30/664-9231

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104
Egységes orvosi ügyeleti hívószám: 1830

„Új vállalkozás Geresdlakon!” 
Gréti és Olivér a Dózsa utcában isteni frissítőt, limonádét árult
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